
1
Läkartidningen 

Volym 122

MEDICINSK KOMMENTAR

Medicinska intyg kan spela en 
viktig roll i den rättsliga pröv-
ningen av asylskäl. För att inty-
gen ska tillmätas betydelse är 
det viktigt att läkare förstår de 
krav som ställs på sådana intyg 
ur ett rättsligt perspektiv.

Rättsliga grunder 
Asyl innebär uppehållstillstånd 
för personer som är skyddsbehö-
vande, så kallade flyktingar eller 
alternativt skyddsbehövande (4 
kap 1 och 2 §§ utlänningslagen) 
[1]. Bedömningen är framåtsyf-
tande och baseras på risken för 
förföljelse eller allvarlig skada, 
som tortyr, vid återvändande 
till hemlandet. Medicinsk bevis-
ning, till exempel dokumenta-
tion av tortyrskador eller PTSD, kan stär-
ka tillförlitligheten i asylberättelsen. Sjuk-
dom i sig utgör i princip inte grund för asyl 
enligt svensk rätt. Medicinska skäl kan 
emellertid utgöra hinder för verkställig-
het av ett lagakraftvunnet beslut om av- 
eller utvisning, inklusive om en verkställd 
utvisning av en svårt sjuk person skulle 
strida mot förbudet mot tortyr med mera i 
Europakonventionen [2].

Allvarliga hälsotillstånd kan vidare un-
der vissa omständigheter ligga till grund 
för uppehållstillstånd genom bestämmel-
sen »synnerligen ömmande omständig-
heter« (5 kap 6 § utlänningslagen) [1]. För 
detta krävs att den sökande lider av en 
»livshotande« sjukdom eller ett »synner-
ligen allvarligt funktionshinder«. Det ska 
också alltid bedömas om vård i Sverige 

skulle leda till en »påtaglig och 
varaktig förbättring« samt om 
»adekvat vård« saknas i hem-
landet (prop 2004/05:170, sidor-
na 280 ff) [3]. För barn gäller nå-
got lägre krav för uppehållstill-
stånd på denna grund. Hänsyn 
ska också tas till barnets bästa (1 
kap 10 § utlänningslagen) [1]. 

Krav på intyg i asylprövningen
Om medicinska skäl åberopas 
krävs bevisning gällande ska
dor eller sjukdomar. Enligt Mig-
rationsöverdomstolen ska ett 
läkarintyg specificera läkarens 
befattning, skälen för utfär-
dandet, bedömningsunderlag 
och slutsatser för att tillmätas 
»egentligt bevisvärde«. Intyget 

ska vara aktuellt, ge en prognos om vård-
behov samt beskriva konsekvenser av ute-

bliven behandling. Migrationsverket till-
handahåller en intygsmall [5]. Intyget ska 
redogöra för grunden till bedömningen, 
inklusive undersökningar och journal-
handlingar. 

Enligt Socialstyrelsens föreskrifter ska 
intygsutfärdaren begränsa sig till områ-
den där hen har tillräcklig kunskap och 
tydligt ange vilka uppgifter som är egna 
observationer och vilka som kommer från 
andra källor [6]. Vägledning finns vidare på 
Internetmedicin.se [7]. Migrationsverkets 
utredningsansvar innebär att ärendet ska 
utredas i den omfattning dess beskaffen-
het kräver, inklusive gällande medicinska 

skäl (jfr 23 § förvaltningslagen).
Vid misstanke om tortyr kan ett sär-

skilt intyg [8] utfärdas, då tortyr ofta le-
der till omfattande psykiskt och fysiskt 
lidande [9]. Personer som utsatts för tor-
tyr har enligt  FN:s konvention mot tortyr 
och andra internationella instrument rätt 
till utredning och dokumentation av sina 
skador och till rehabilitering. Migrations-
överdomstolen har uttalat att Migrations-
verket, om misstanke om tortyr föreligger, 
ska utreda frågan vidare och inhämta ett 
expertutlåtande [10].

Tillmäts läkarintyg »egentligt bevisvärde«?
Exemplen nedan är hämtade från en kva-
litativ studie av 74 beslut i asylärenden i 
första instans där medicinska intyg åbe-
ropats [egna opubl data]. Studien under-
söker eventuella mönster i hur läkarintyg 
används i asylprövningen. Materialet ut-
görs av samtliga ärenden med läkarintyg 
(n = 74) från en slumpmässigt utvald del-
mängd av 500 beslut inom ett dataset på 
590 000 beslut i asylärenden från Migra-
tionsverket 2006–2022  (godkänd av Etik-
prövningsmyndigheten, dnr 2022-01390-
01). 

Läkarintyg i bedömningen av skyddsbehov. 
Läkarintyg kan vara viktiga i asylproces-
sen genom att koppla dokumenterade 
skador till risk för framtida förföljelse el-
ler skada. Ett exempel från vårt materi-
al är ett intyg om könsstympning av en 
mamma, som använts för att visa att dot-
tern riskerar att utsättas för samma över-
grepp vid återvändande, tillsammans med 
annan dokumentation av hot från släkten. 
Intyget måste även visa på en tydlig kopp-
ling mellan dokumenterade skador och 
risken för framtida förföljelser för att ha 
betydelse för Migrationsverkets bedöm-
ning. Annars försvagas bevisningen enligt 
Migrationsverket på grund av bristen på 
ett tydligt fastställt orsakssamband. Detta 
exemplifieras dels med ett fall där ärr från 
en skottskada dokumenterats utan att det 
angavs hur skadan uppstått, dels med ett 
fall där rundade brännmärken på rygg och 
bål dokumenterats utan specifikation av 
skadornas ursprung. För läkare blir såle-
des utmaningen att inom ramen för att 
»endast uttala sig om sådana förhållan-
den som han eller hon har tillräcklig kän-
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nedom om« [6] göra en noggrann beskriv-
ning av skadan och om möjligt avge en be-
dömning om sambandet mellan den ska-
demekanism som patienten uppger och 
skadans utseende.

Synnerligen ömmande omständigheter. Våra 
data indikerar att medicinska intyg som 
tydligt beskriver vårdbehov samt sjuk-
domens konsekvenser utan adekvat be-

handling tillmäts högre bevisvärde. I vårt 
material nekades vuxna personer uppe
hållstillstånd trots diagnoser som termi-
nal njursvikt och diabetes, eftersom adek-
vat vård ansågs tillgänglig i hemlandet. 
Ett barn med ett komplext syndrom och 
behov av avancerad sjukvård beviljades 
däremot uppehållstillstånd då specialise-
rad vård saknades i hemlandet. I det se-
nare fallet framhöll intyget den svenska 
sjukvårdens betydelse för en påtaglig och 
varaktig förbättring av barnets hälsa och 
utveckling. Migrationsverket prioriterar 
alltså vårdtillgång framför vårdkvalitet, 
men båda kan förstås vara svåra för läkare 
att uttala sig om. 

Läkarintyg i bedömning av tillförlitligheten. 
Läkarintyg kan vara avgörande för att be-
döma tillförlitligheten i en asylberättelse. 

Exempel från vårt material är intyg som 
förklarar hur en skallskada eller psykos-
sjukdom påverkat den sökandes minne 
och förmåga att ge en sammanhängande 
redogörelse, eller hur svår PTSD påverkat 
en sökandes förmåga att återge sina er-
farenheter. 

Intyg kan dock även försvaga tillförlit-
ligheten om de innehåller uppgifter som 
inte är av medicinsk art och som inte ti-
digare framkommit i asylutredningen. Ett 
exempel är detaljer om en händelse med 
ett pistolhot i hemlandet som inkluderats 
som patientuppgifter i läkarintyget men 
som, då informationen var ny för Migra-
tionsverket, användes för att ifrågasätta 
asylberättelsens tillförlitlighet då den inte 
var konsekvent. På så sätt kan ett läkar-
intyg, beroende på dess utformning och 
koppling till övriga uppgifter, påverka be-
dömningen av trovärdighet och tillförlit-
lighet i asylberättelsen både positivt och 
negativt. 

Rekommendationer
     b Använd Migrationsverkets intygsmall. En 
sökande är fri att åberopa olika slag av 
bevisning till stöd för sin sak. Myndig-
heten värderar sedan bevisningen. Ge-
nom att man använder Migrationsver-
kets intygsmall [5] kan läkarintyget 
enklare uppfylla myndighetens krav 
och bevisvärdet därmed stärkas. Då in-
tygsmallens utrymme är begränsat kan 
ytterligare kompletteringar behövas i 
form av text, fotodokumentation eller 
särskilda intyg, se punkt 2.

     b Beakta särskilt misstanke om tortyr. Miss-
tanke om att en patient utsatts för tor-
tyr ska beskrivas i ett särskilt intyg [8]. 
Finns ett sådant intyg innebär Migra-
tionsverkets utredningsansvar att en 
tortyrskadeutredning enligt Istanbul-
protokollet [11] ska genomföras och be-
kostas av staten. 

     b Informera om intygets potentiella risker. 
Det är viktigt att patienten förstår att 

uppgifter i läkarintyg kan användas för 
att ifrågasätta information som fram-
kommer på annat håll i asylprocessen. 

     b Använd kvalificerad tolk i patientkontakten. 
Var säker på att du och patienten förstår 
varandra och vad som sägs i intyget. 
Asylprövningen är en komplicerad juri
disk process där precisa formuleringar 
och konsekvens i berättelser kan vara 
avgörande. 

     b Säkra din trovärdighet som intygsutfärdare. 
Läkarens erfarenhet och eventuella spe-
cialistkompetens bör framgå tydligt i 
intyget. Utfärda inte intyg om du saknar 
tid eller kompetens för uppgiften. 

En allt stramare migrationspolitik påver-
kar alla frågor om uppehållstillstånd, även  
sådana som rör svåra sjukdomar, skador 
eller funktionsnedsättningar. Ett läkarin-
tyg kan ha stor betydelse för om en per-
son beviljas uppehållstillstånd eller ej. För 
att säkerställa att läkarintyg utgör objek-
tiv och korrekt dokumentation av patien-
tens skador och sjukdomar, och för att inte 
oavsiktligt skada patienten i asylproces-
sen, är det avgörande att intyget utfärdas 
med noggrannhet och enligt rådande rikt-
linjer. Informationen ett intyg ger får inte 
gå förlorad i översättningen mellan medi-
cin och juridik. Med denna text hoppas vi 
kunna bidra till att så inte blir fallet. s

b Potentiella bindningar eller jävsförhållanden: 
Projektet är finansierat av Nordforsk, projektnr 
105178. Datahanteringen möjliggjordes av resurser 
som tillhandahölls av National infrastructure for 
supercomputing in Sweden (NAISS), delvis finan­
sierad av Vetenskapsrådet genom bidragsavtal nr 
2022-06725.
Citera som: Läkartidningen. 2025;122:24152

Migrationsverket 
prioriterar vårdtillgång 
framför vårdkvalitet, 
men båda kan vara 
svåra för läkare att 
uttala sig om. 

»Intyg kan dock även för-
svaga tillförlitligheten om de 
innehåller uppgifter som inte 
är av medicinsk art och som 
inte tidigare framkommit i 
asylutredningen.«
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SUMMARY
Lost in translation – the role of medical 
certificates in Swedish asylum decisions
Medical certificates for the Swedish 
Migration Agency are vital documents 
to prove injuries or illnesses claimed in 
the asylum process. Our purpose is to 
provide guidance on the legal bases for 
the use of medical evidence in the asylum 
process. To illustrate, we give examples 
from our study of 74 decisions with 
medical certificates. Cases were identified 
from a random sample of 500 files from 
590 000 asylum decisions made by the 
Swedish Migration Agency 2006-2022. 
Medical certificates were not unanimously 
taken into account in decisions. For high 
evidentiary value, the certificates should 
demonstrate the physician’s competence, 
be based on verifiable sources and include 
a detailed prognosis and the effects of not 
receiving adequate treatment. Importantly, 
certificates can also be used to undermine 
the patient’s trustworthiness if the 
certificate fails to prove or contradicts 
claims made by the applicant.

REFERENSER
1.	 SFS 2005:716. Utlänningslag.
2.	 Europeiska konventionen om skydd för de mänskli-

ga rättigheterna. Strasbourg: Europarådet, Europa-
domstolen; 2010 (1950).

3.	 Prop 2004/05:170. Ny instans- och processordning 
i utlännings- och medborgarskapsärenden. Stock-
holm: Utrikesdepartementet; 2005.

4.	 SFS 2017:900. Förvaltningslag. 23 §.
5.	 Migrationsverket. Utlåtande från läkare vid pröv-

ning av hälsotillstånd i ärenden om uppehållstill-
stånd eller verkställighetshinder [blankett 244011]. 
https://www.migrationsverket.se/download/18.2c-
d2e409193b84c506a2f09f/1738075524772/244011_Laka-
rintyg.pdf

6.	 HSLF-FS 2018:54. Socialstyrelsens föreskrifter och 
allmänna råd om att utfärda intyg i hälso- och 
sjukvården.

7.	 Internetmedicin.se; Fridh T, Ascher H. Läkarintyg 
och utlåtanden i asylärenden. 24 feb 2025. https://
www.internetmedicin.se/socialmedicin/lakarin-
tyg-och-utlatanden-for-asylsokande

8.	 Region Skåne. Dokumentation av misstänkta tor-
tyrskador (läkarintyg) [blankett]. https://vardgivare.
skane.se/siteassets/3.-kompetens-och-utveckling/
sakkunniggrupper/utveckling-migration-och-halsa/
tortyr/dokumentation-av-misstankta-tortyrska-
dor-lakarintyg.pdf

9.	 Region Skåne. Slutrapport. DIKT – Dokumenta-
tion, identifiering och kunskap om tortyr. 2019. 
S2019/01485/FS. https://vardgivare.skane.se/kom-
petens-utveckling/rapporter/rapport/dokumenta-
tion-identifiering-och-kunskap-om-tortyr/

10.	Lagen.nu. Migrationsöverdomstolens avgörande i 
mål nr UM3739-14. 23 sep 2014. MIG 2024:21. https://
lagen.nu/dom/mig/2014:21

11.	 Istanbul protocol. Professional training series No 
8/Rev 2. Manual on the effective investigation and 
documentation of torture  and other cruel, inhuman  
or degrading treatment  or punishment. New York/
Geneva: Office of the United Nations High Commis-
sioner for Human Rights (OHCHR); 2022.


